 Вук Стефановић Караџић (1787-1864)

Вук је рођен 6. новембра 1787. године у селу Тршићу поред Лознице. Пореклом је из источне Херцеговине. Родитељи су му дали то име јер је пре њега у породици поумирало десеторо његове браће и сестара па су помислили да се над њих надвила нека зла сила. 

У намери да своје новорођено дете одбране од ње, дали су му име Вук (Онај који је јак, неустрашив). 

Вук се у младости школовао нередовно. Један од првих учитеља био је му је рођак Јефто Савић Чотрић који је веома рано уочио његов таленат, даровитост и склоност ка књизи. Из тог времена потиче и позната прича о Вуковом описмењавању. (Своја прва слова бележио је гушчијим пером на фишеку грубе хартије а уместо мастила користио је размућени барут). Своје школовање Вук наставља 1796. године у манастиру Троноши надомак Лознице, али га отац убрзо враћа кући јер тамо није проводио време учећи већ чувајући стоку. 

Након избијања Првог српског устанка 1804. године, као један од ретких писмених људи из свог краја, Вук постаје писар (ћата) у војсци хајдучког харамбаше Ђорђа Ћурчије. Када је пропаст устанка постала извесна, Вук прелази са избеглицама преко Саве у Земун а одатле 1813. године у Беч. Разочаран и сам, у Бечу објављује чланак о пропасти Првог српског устанка. Чланак доспева у руке филологу и цензору аустијске библиотеке, Словенцу Јернеју Копитару. Копитар је познавао дотадашње књижевне прилике у Србији и писао похвално о неким српским писцима, пре свих о Доситеју. Запазивши Вуков таленат, Копитар се упознаје са њим и убрзо постаје његов ментор. Од њега Вук стиче своја прва филолошка знања. Уз Копитареву препоруку и помоћ Вук почиње са радом којим ће се бавити читавог свог живота: радом на науци и књижевности.

 Током свог живота и рада доживео је да у својој земљи буде оспораван. Поред писаца старе школе који су своја дела писали на комбинацији српског и руског језика, Вук је у Србији имао жестоке противнике и у самом врху власти: кнеза Милоша Обреновића и митополита Стевана Стратимировића. Са друге стране, Вук је у Европи био у контакту са многим истакнутим људима тога доба међу којима су Јохан Волфганг Гете, филолог Јакоб Грим, историчар Леополд Ранке и други. Његов стваралачки рад пружа се кроз педест година, све до смрти. 

Вук Стефановић Караџић умро је у Бечу 7. фебруара 1864. године. 

Године 1897. његови посмртни остаци пренети су у Србију и сахрањени у порти Саборне цркве у Београду где и данас почивају. 

Вуков рад и најважнија дела: 

А) Рад на језику: 

1814. 

- Мала простонародна славено – сербска пјеснарица (краће: „Пјеснарица“), односно збирка епских и лирских песама. 

- Писменица српскога језика по говору простога народа писана (краће: „Писменица“), односно Граматика. Вук је ову граматику написао по узору на словенску граматику Аврама Мразовића. У раду су му помагали Јернеј Копитар и Лука Милованов. Десет godina касније, 1824. године немачки филолог Јакоб Грим превео је ову граматику на немачки језик под насловом Kleine Serbische Gramatik.  

1818.

I српски ријечник (26270 речи)
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Осим богате лексичке грађе, углавном из Вуковог краја, овај речник садржи и текстове етнографског, социолошког и културноисторијског карактера као што су: „Божић“, „Добра молитва“, „Женидба“, „Школа“ и др. 

Дакле, у њему су осим филологије заступљене и етнологија, историја и народне умотворине. 

Први српски ријечник је енциклопедија народног живота и патријархалне културе Србије Вуковог доба. 

Слика 1. Насловна страна Првог српског ријечника из 1818. године.

1827. 

- Први српски буквар

1847. 

- Превод Новога завета.

Ова година се данас назива још и „Година Вукове победе“. Вук је Нови завет превео на своју реформисану азбуку још 20-их година XIX века, али због постојања цензуре никако није могао добити дозволу за њено објављивање. Тек средином века долази до укидања цензуре и Вук несметано објављује овај превод. Његова завршна верзија садржи и коначни, нормирани облик Вукове језичке реформе. Превод Новог завета означио је и формалну победу Вукове реформисане азбуке. Јер ако је најсветија књига свих Хришћана писана одређеном азбуком, и при том разумљива и јасна народу за који је преведена, онда је и азбука којом је она писана (Вукова азбука) добра!

Године 1847. објављена су и следећа дела у српској књижевности и науци: 

Петар Петровић Његош – Горски вијенац 

Бранко Радичевић – Песме

Ђура Даничић – Рат за српски језик и правопис

Због објављивања чак 4 овако значајна дела, ова година означава се као једна од најзначајнијих у домаћој књижевној историји. 

1852. 

Други српски ријечник (преко 47000 речи). 

И један и други том Ријечника Вук је објавио придржавајући се начела да се у њему могу наћи само оне речи које су живе у народном говору. Многе речи које су тада постојале у српском језику а нису живеле у народу Вук није уврстио у Ријечник. Њега никада није интересовала реч сама по себи, већ она која је имала своје место у живом језичком контексту. 

Вук је ово издање Ријечника саставио и објавио уз помоћ свог пријетеља Ђуре Даничића, најзначајнијег домаћег филолога тога доба. Даничић је био следбеник Вукових идеја током читавог свог живота што доказује и наслов његовог дела: „Рат за српски језик и правопис“.  

Б) Сакупљање народних умотворина

-Збирке народних песама (1841, 1845, 1846, 1862)

-Збирка народних пословица (1836, 1849)

-Збирка народних приповедака (1821, 1853)

Ц) Језичка реформа

Пре Доситеја Обрадовића народним српским језиком писао је још Гаврил Стефановић Венцловић, у првим деценијана XВИИИ века. Он је извршио и прву правописну реформу, пишући такозваним „упрошћеним правописом“. Од 6 знакова колико је Вук касније унео у своју азбуку, Венцловић је већ употребљавао 3: џ, ћ и ђ (само је замењивао ћ и ђ), а љ и њ писао је без танког јер (b), замењујући их апострофима као: л ' и н ' . Ови рани покушаји реформе правописа прекинути су половином XВИИИ века увођењем рускословенског језика. 

У азбучној и правописној реформи Вук је довршио оно што су пре њега започели Сава Мркаљ и Лука Милованов. Године 1810. Сава Мркаљ написао је дело под називом „Сало дебелога јер либо Азбукопротрес“. У овом делу он се залаже за фонетски правопис и правило: „Пиши као што говориш“. 

Желећи да поједностави азбуку, Мркаљ предлаже да се оставе слова: а, б, в, г, д, е, ж, з, и, и (као ј), к, л, м, н, о, п, р, с, т, y, ф, x ("за x сељани Сербљи не знаду: но мало уљуднији готово свагда га изговарају и ја га зато употребљавам"), ц, ч, ш, ћ (ћерва) већ постоји, а дь, ль и нь "требало би нам писмена...под каквим нибуд обликом изрезати, пак танком јеру онда казати пут за дебелим". Азбука треба да има 29 слова и сва да буду "јединозвучна", и тада ће бити савршена.

Међутим Сава Мркаљ није издржао велики притиск који је на њега због овакве намере извршило свештенство. Умро је у душевној болници не завршивши своју реформу.


Тако је Вук наследио мање-више довршен систем ортографије, који је одмах прихватио, и уместо Мркаља, изолованог и онемогућеног, написао прву писменицу српског језика.


Дакле, Вук је у азбучној и правописној реформи довршио оно што су пре њега започеле његове претече: Гаврил Стефановић Венцловић и Сава Мркаљ. Његова азбука у коначном облику има 30 слова од којих 6 нових: ђ, ј, љ, њ, ћ и џ
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Слика 2. 

Слова која је у азбуку увео Вук Стефановић Караџић

Д) Књижевна критика

Своје прве књижевне критике Вук је објавио у „Новинама сербским“ 1815. и 1817. године. У питању су „рецензије“ (критике) на романе Милована Видаковића под називом: „Усамљени јуноша“ (1815) и „Љубомир у Јелисијуму“ (1817) Јелисијум – Рај.

Као грађу за своје романе Видаковић је узимао историјске догађаје. Вук је његова дела окарактерисао као двоструко погрешна: ни довољно историјска, ни довољно језички аутентична. Вуковом заслугом тада један модерни књижевни жанр постаје маргинализован и ускоро сасвим нестаје са књижевне сцене у том облику. Вук је доказао да су Видаковићеви историјски романи уствари псеудо-историјски (лажни) и да као такви само штете народу о коме говоре. То је допринело да се многи писци одрекну писања оваквих дела. Међу таквима је био и Јован Стерија Поповић који тада прави стваралачки заокрет ка својим чувеним „Жалосним позорјима“ (трагедијама) и „Веселим позорјима“ (комедијама). 


Други аутор чија је дела Вук коментарисао био је Лукијан Мушицки, песник и његов лични пријатељ.


Највећу и најдужу књижевну полемику Вук је водио са Јованом Хаџићем. Ова књижевна расправа трајала је читавих 10 година (1837-1847) и данас представља један од највећих „књижевних ратова“ у домаћој књижевној историји.  


Део Вукових полемика објављен је 1845. године у књизи „Писма о српском правопису и језику“.

